
शा न्ति मन्त्र 
Śānti-Mantra

भद्रं कणेर् भि ः 
Bhadraṃ karṇebhiḥ

 ` É/Ô< k[eR ?iÉ> z&[u/yam? deva>, É/Ô< p?Zyema/]iÉ/yRj?Ça>, 

iSw/rEr¼ E šStuòu/vag!‡s?St/nUiÉ?> , Vyze?m de/vih?t/< ydayu?>, 

Sv/iSt n/ #NÔae? v&/Ïï?va>, Sv/iSt n?> pU/;a iv/ñve?da>, 

Sv/iSt n/StaúyaeR / Air?òneim>, Sv/iSt nae/ b&h/Spit?dRxatu. 

` zaiNt/> zaiNt/> zaiNt?>
 

Om bha Þdraà karëe ×bhiù çåëu Þyäma × deväù | 

bha Þdraà pa ×çyemä Þkñabhi Þr yaja ×träù | 

sthi Þrair aìgai÷s tuñöu Þväg ð sa ×s ta Þnübhi ×ù | 

vyaçe ×ma de Þvahi ×ta Þà yad äyu ×ù | 

sva Þsti na Þ indro × vå Þddhaçra ×väù | 

sva Þsti na ×ù pü Þñä vi Þçvave ×däù | 

sva Þsti na Þstärkñyo Þ  ari ×ñöanemiù | 

sva Þsti no Þ båha Þspati ×r dadhätu ||  

om çänti Þù çänti Þù çänti ×ù



Om
O gods, shining ones, may we hear what is auspicious with the ears. 
O gods, worthy of worship, may we see what is auspicious with the 
eyes.
Praising with healthy limbs and bodies,
May we live our full life beneficial to the gods.
May Indra of great fame give us well-being.
May all-knowing Pūṣan, Lord Sun give us well-being.
May Tārkṣya, Garuḍa, who has no obstacles in his flight give us well-
being.
May Bṛhaspati give us well being.
Let there be peace, freedom from obstruction from all three sources.


